
Identiteit in diversiteit

Leerplantoelichting Frans/Engels
eerste graad 
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Doelen
Je krijgt zicht op de visie van onze leerplannen wat 
betreft ‘Identiteit in diversiteit'.
Je krijgt enkele voorbeelden die deze visie vertalen 
naar de praktijk.
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Wat is het?
Krachtlijn en leerplandoel
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Krachtlijn: Openstaan voor de veelzijdige wereld en zich verplaatsen 
in de ander

Doel:
• Ontstaan van verbinding en een genuanceerd beeld van een cultuur
• Sensibiliseren voor de plaats en het belang van de vreemde taal

Wat is het? 

Identiteit in diversiteit zit in de krachtlijn ‘openstaan voor de veelzijdige wereld en 
zich verplaatsen in de ander’. Zoals je kan lezen in het leerplan betekent dit dat taal 
een communicatiemiddel is, maar ook een drager van identiteit. Talen vertolken
culturele expressies, normen, waarden en opvattingen van een individu, een groep, 
een gemeenschap, een samenleving. Met verschillende culturen zijn verschillende
taaluitingen verbonden. In onze dynamische, superdiverse samenleving zijn talen
meer dan ooit een troef en een kans om gastvrij met elkaar in dialoog te gaan. Zo 
ontstaan verbinding en een genuanceerd beeld van een cultuur. De interculturele
component beoogt de leerlingen te sensibiliseren voor de plaats en het belang van 
de vreemde taal in hun omgeving. Om die reden is Identiteit in diversiteit onmisbaar
in het leerplan modern vreemde talen. De krachtlijnen zijn ontstaan uit de 
vormingscomponenten, voor dit leerplan zijn dat de talige, culturele en sociale
componenten. De wegwijzers gastvrijheid, uniciteit in verbondenheid en verbeelding
geven mee kleur aan het leerplan. 
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Oude leerplannen A- en B-stroom

In de oude leerplannen eerste graad waren de doelen rond identiteit en diversiteit 
attitudes, nu zijn het LPD en zijn ze dus niet enkel na te streven, maar te bereiken. 
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Identiteit in diversiteit in A- en B-stroom

De leerlingen identificeren bij het lezen en 
beluisteren van teksten kenmerkende aspecten van 
maatschappijen en culturen waarin Engels of Frans 

wordt gesproken.

Het leerplandoel is identiek in A- en B-stroom.
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Je kan dit leerplandoel laagdrempelig invullen en de leerlingen laten 
kennismaken met de Engels- of Franssprekende cultuur via bv. 
filmpjes, verhalen, anekdotes. 
Mogelijkheden: jongerencultuur, gamen, gastronomie, tradities, 
feestdagen, sporten, muziek, toerisme …

Wenk B-stroom

Zoals je in de wenk van het leerplan B-stroom leest, kan je dit doel laagdrempelig 
invullen. Je laat de leerlingen kennismaken met de Engelstalige of Franstalige cultuur 
aan de hand van levensecht materiaal. 
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Je kan dit leerplandoel behandelen samen met LPD 1 en 2 door 
gebruik te maken van authentiek materiaal dat leerlingen de 
mogelijkheid biedt om kenmerkende aspecten te herkennen van 
verschillende culturen uit de Engelstalige / Franstalige wereld. Je laat 
de leerlingen die aspecten ontdekken en benoemen. 

Dat mag ook in het Nederlands of met een beeld. Het is niet de 
bedoeling om de leerlingen de kenmerkende aspecten te laten 
instuderen.

Voorbeelden van culturele contexten: gastronomie, tradities, 
feestdagen, onderwijs, sporten, muziek, kunst, toerisme …

Wenk A-stroom 

Dat is ook zo in de A-stroom. Het leerplandoel is eenvoudig te realiseren door het te 
combineren met LPD 1 en 2, over tekstbegrip. Als je een tekst kiest waarin 
kenmerkende aspecten van de andere cultuur aan bod komen, dan geeft dat immers 
de mogelijkheid om leerlingen kenmerken van de andere cultuur te laten herkennen, 
te ontdekken en te benoemen. Dat benoemen hoeft niet in de doeltaal te gebeuren, 
maar mag in het Nederlands of ook zonder woorden. Dit geldt voor A- en B-stroom. 
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• Authentiek materiaal: filmpjes, verhalen, anekdotes …
• Aspecten ontdekken en benoemen
• Mag ook in het Nederlands of met een beeld
• Wel evalueren - niet instuderen

Wat is het? 

Ontdekken en 
benoemen

Illustreren

Overeenkomsten 
en verschillen 

aangeven

• Kort samengevat: de bedoeling van het LPD is om leerlingen te laten 
kennismaken met de andere cultuur terwijl ze lezen en luisteren. Authentiek, 
levensecht materiaal biedt die mogelijkheid. In de volgende slides vind je 
voorbeelden van hoe je dat concreet kan realiseren. In de eerste graad ligt de 
focus op het ontdekken en benoemen bij het lezen of luisteren, in de doeltaal of 
in het Nederlands. Het mag in A- en B-stroom ook met een beeld of op een 
andere, niet-talige manier. Het is dus niet de bedoeling dat ze kenmerkende 
aspecten instuderen en reproduceren op een examen. 

• Ook in de tweede en derde graad gaat er aandacht naar Identiteit in diversiteit. 
In de eerste graad volstaat het dat leerlingen de aspecten benoemen, in de 
tweede graad D en D/A gaan ze de aspecten toelichten en in de derde graad 
geven ze overeenkomsten en verschillen aan met hun eigen cultuur. 
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Hoe doe je dat?
Enkele voorbeelden

De voorbeelden die we hieronder geven kan je makkelijk omzetten van Engels naar 
Frans en omgekeerd. Mits enkele aanpassingen, kan je ze gebruiken zowel in de A-
als in de B-stroom.
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enseigner.tv5monde.com

We starten met enkele voorbeelden die tonen hoe je LPD 1 en 2 kan combineren 
met Identiteit in diversiteit. Je kiest een tekst waarbij de leerlingen in contact komen 
met aspecten van de andere cultuur. Hierboven zie je een luisterfragment waar 
leerlingen kennismaken met het Franse chanson en enkele zangers benoemen zoals 
Black M, Louane, Zaz … Leerlingen ontdekken het genre ‘la chanson française’ en 
enkele bekende namen waar hun leeftijdsgenoten uit Frankrijk en Wallonië fan van 
zijn.
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Why do the British love bear Paddington 
so much?
Read/watch this fragment. (focus on the very British quirks)

• Where does Paddington Bear come from?
 Paddington Bear comes from Darkest Peru.

• Who created the character Paddington Bear?
 The character Paddington Bear was created by Michael Bond.

• What is Paddington Bear’s favorite food?
 Paddington Bear’s favorite food is marmalade sandwiches.
OR

• What does Paddington Bear carry with him for emergencies?
 Paddington Bear carries a marmalade sandwich under his hat for 

emergencies.
• What is the "Hard Stare" that Paddington Bear uses?

 The "Hard Stare" is a look Paddington gives when he disapproves 
of something; it often makes people feel uncomfortable or guilty.

• What drink does Paddington Bear often enjoy with his adoptive family?
 Paddington Bear often enjoys tea with his adoptive family.

• What is the name of the family who adopts Paddington Bear?
 The family who adopts Paddington Bear is the Brown family.

• How does Paddington Bear show British politeness?
 He is well-mannered, he uses "please" and "thank you," and shows 

a respectful attitude towards others.
• What does Paddington Bear's story show about British attitudes toward 

immigrants?
 Paddington Bear's story shows that British attitudes can be 

welcoming and accepting towards immigrants, demonstrating 
kindness, understanding, and hospitality.

Ook met dit voorbeeld, waarbij de leerlingen een tekst lezen of vertrekken vanuit
een filmfragment over beertje Paddington, realiseren de leerlingen LPD 2. Door in de 
vragen te focusen op zijn typisch Briste kraktertrekken realiseer je makkelijk het doel
rond Identiteit in diversiteit. 
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Bij het realiseren van LPD 1 en 2 in teksten die handelen over de andere cultuur, 
hebben leerlingen soms wat achtergrondkennis nodig om alles goed te begrijpen. In 
de eerste graad heb je steevast een item rond een kloklezen,  dagindeling, school 
subjects etc. Als je werkt met authentiek materiaal zoals bijvoorbeeld Quora hebben
de leerlingen misschien meer uitleg nodig bij de concepten ‘uniforms’, ‘living in 
different counties’ en is het belangrijk dat ze snappen dat een ‘public school’ in 
Engeland een privéschool is.  Focus op die kenmerkende aspecten laat ook toe om 
het leerplandoel te bereiken.
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Een ander voorbeeld, nog steeds focus op tekstbegrip; bij het lezen van deze 
voorstelling (Marouane, 12 ans en 5e au collège’) is er ook wat verwarring mogelijk. 
Het kan helpen om de leerlingen het schoolsysteem in Frankrijk te tonen.
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Liedjestekst prom / sweet
sixteen

Link met literaire beleving

Talking about your
hobbies.

Nog een voorbeeld waarbij leerlingen relevante info uit een infographic halen om 
het verschil te begrijpen tussen Brits en Amerikaans gebruik van de term football in 
een thema rond hobbies. Openstaan voor veelzijdige wereld betekent ook
openstaan voor de verschillende geografische varianten in Frans en Engels. In de 
eerste graad kan dit zeker voor Engels al aan bod komen, leerlingen kennen veel
Amerikaanse cultuur énwoordenschat vanuit films en muziek.
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• Identity in vocabulary
• Why are these words linked with 

Britishness

Naast een combinatie met de leerplandoelen rond tekstbegrip kan je Identiteit in 
diversiteit ook laten ontdekken op andere manieren. Hierboven zie je een
woordenschatles voor Engels. Leerlingen zijn vaak heel vertrouwd met Amerikaans
Engels en dan kan je hen wijzen op het Britse synonym of even stilstaan bij typisch
Britse woorden. 

16



17

Identity in grammar exercises

Who knows this slogan?

Where does it come from?

What does it mean?

Other presidential candidates have used
slogans that became famous (which ones do 
you know?) But Obama's words became iconic. 
The motto expresses the typical American 
optimism and belief in possibilities. The 
American Dream.

https://www.youtube.com/watch?v=0oXkuD
ihqOg&t=184s

Ook bij grammatica kan identiteit doorsijpelen; als je het werkwoord ‘can’ aanbrengt
is het nogal evident om dit te koppelen aan de bekende slogan en zo open je ook
even de blik van de leerlingen op de presidentsverkiezingen in Amerika. 
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Podcast BBC learning English

• Real English conversation
• Focus on adverbs of frequency
• Topic is food : baked beans

In dit voorbeeld luisteren ze naar een makkelijke ‘authentieke’ conversatie rond food 
habits. In deze podcast ligt de nadruk op het gebruik van the adverbs of frequency, 
maar kan je de leerlingen attent maken op het typisch Engelse gerecht baked beans 
en of de sprekers er al dan niet fan van zijn. 
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• Texte prescriptif: la recette
• Focus sur l’emploi et la formation

de l’impératif
• Spécialité: les crêpes bretonnes

Ook voor Frans kan dat met een recept bv, waar de focus van de les ligt op het 
gebruik en de vorming van de impératif. Door ‘Les véritables crêpes bretonnes’ te
nemen, laat je de leerlingen ontdekken dat pannenkoeken een typisch Bretoens
gerecht is.
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Bon appétit!

Connais-tu des plats typiquement
français?

Combine les plats et les régions:
• Les huîtres
• Les crêpes
• Les escargots
• Le champagne

Les repas (podcastfrancaisfacile.com)

Tekst is een heel breed begrip. In wat voorafgaat werkten we met teksten, bv. 
podcasts, infographic, videofragment, recept, tekstfragment, tabel … maar ook deze 
kaart kan ‘tekst’ zijn en toelaten om het LPD te bereiken.
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Bienvenue en Wallonie!

Tu connais ces excursions en
Wallonie? Combine.

Cherche des infos et note-les (en
néerlandais).

Puis … fais ton top 3’

(auteur: Marlien Vercruysse)

Je kan uiteraard het LPD ook als doel an sich bereiken en de leerlingen laten 
kennismaken met kenmerkende aspecten van de andere cultuur. Een voorbeeld
daarvan is deze les, gemaakt door Marlien Vercruysse, die lesgeeft in een B-stroom. 
De leerlingen leren een aantal trekpleisters in Wallonië kennen, ze combineren de 
trekpleister met het beeld. Je kan hen informatie laten opzoeken over die plek en de 
toeristische mogelijkheden, dat kan ook in het Nederlands. Ze schrijven enkele
kernwoorden bij de trekpleisters om uiteindelijk een top 3 op te stellen.
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Quelques traditions de
Noël en France

Halloween - stories

Ook deze teksten over tradities en feesten in de Franstalige of Engelstalige wereld
kunnen daarvoor gebruikt worden. 
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Vergeet ook zeker de literaire teksten niet voor het realiseren van dit leerplandoel. 
Liedjes, filmfragmenten, strips, verhalen … bevatten dikwijls kenmerkende aspecten
van de andere cultuur.
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Ook in dit fragment van het boekje Juliette à Paris ontdekken de leerlingen o.a. de 
nationale feestdagen van Frankrijk en Canada. 
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Voor verdere info in jouw regio:

-West-Vlaanderen: Engels: pieter.casier@katholiekonderwijs.vlaanderen
Frans (tot eind 2023-'24): christel.arens@katholiekonderwijs.vlaanderen

-Oost-Vlaanderen: Engels: inge.detroyer@katholiekonderwijs.vlaanderen
Frans: christel.arens@katholiekonderwijs.vlaanderen

jonathan.delmeire@katholiekonderwijs.vlaanderen

-Antwerpen: Engels: christel.verheyen@katholiekonderwijs.vlaanderen
Frans: mariella.peeters@katholiekonderwijs.vlaanderen

-Mechelen-Brussel: Engels: lieselot.dierckx@katholiekonderwijs.vlaanderen
Frans (tot eind 2023-'24): christel.arens@katholiekonderwijs.vlaanderen

-Limburg: Engels: anja.lerno@katholiekonderwijs.vlaanderen
Frans: luigi.iannuzzi@katholiekonderwijs.vlaanderen

-Vlaanderenbreed: loes.verheyen@katholiekonderwijs.vlaanderen
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